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Pe3iome. B pabote paccMarpuBaeTcs y3yc yIoTpeOJeHU s B OTEUECTBEHHOM U eBpOIIeiicKoit nccienoBa-
TEeJIbCKOM TpaIuIIMK TepMUHA “cara”, 0003HavYaIoero KBaHT APEBHEUPIAHACKOTO 3MUYECKOTO Hap-
patuBa. AHaJIU3NUPYeTCs TaKXKe COOTHOIIEHUE CEMAaHTUKM PYCCKOTO TepMUHA caea ¢ aHTJIUHACKUMU U
dpaHLy3ckuMU (saga) 1 HeMelKUMU (die Sage) ynoTpeOJeHUSIMU TTOHSATHUS B HAYUHbBIX TEKCTaX, OMKUCHI-
BAIOIIMX T€ Xe AeHOTaThl. [IpOBOAUTCS COMOCTaBIEHNUE C CEMAHTHUYECKUM MOJIEM OPUTUHABHOTO Tep-
MHWHa scél, UMeIOIINM B KauyecTBe OQHOI'0 M3 3HAYEeHM I “TIoBecTh, paccka3”. B pabore TakxXKe aejraeTcs
MOMBITKA BBIAEAEHUST (hOpMabHBIX MTPU3HAKOB, KOTOPHIE TTO3BOJISIIOT OTHECTU TOT WUJIM WHOM JpeBHe-
UPJAaHICKUI TTpO3anyecKii HappaTuB K “care” (B OTJIMYME OT UCTOPUUECKUX ITOBECTEM, TPO3anvIecKrX
TEKCTOB IOpUIMYECKOTO XapakTepa 1 1p.). B kauecTBe paboyero MpearoaokeHus aBTOp MpearaeT Bbl-
NeJISITh YeThipe acrekTa: 1. Haauuue hopMyJbl-3auMHa, OTCHIJIAIONIEro K YCTHOM CTaauK ObITOBAHM S
HapaTuBa; 2. HaJW4YKe MPOCTPAHHBIX AECKPUITIIHI MepcoHaxa d9K(ppacTUUECKOro xapakTepa; 3. HalTu4yue
HeOIpaBIaHHOTO BBeIeH! I Mpe3eHca (TaK Ha3. — CIIEHMYeCKoro); 4. HaJu4ue Mo3TUYeCKUX BKpaATIeHUI,
KOTOpBbIE MAPKUPYIOT SMOLIMOHAIBHYIO PeUb FepoeB, HO He KBATUMPUIIMPYIOTCS KaK COOCTBEHHO 0331 sl.
[MpennoaoXxuTeabHO TPU MOCTETHUX aCIeKTa MPU3BaHbl CO3IaTh KOMILJIEKC 3IMMYECKO BU3yaaIn3alluu
onuchiBaeMbIX COObITUM. CO BpeMeHeM JaHHBbIe acIleKThl TPaAMIIMOHHON UpJIaHICKON HappaTUBHOMI
MPO30ii yTpauuBalOTCsI, HE COXPAHSISICh U B YCTHOM (hONBKIJIOPHON Tpaauluu. B KauecTBe 3aKII0YEHU ST
JeJlaeTcsl BBIBOA 00 OTHOCUTENIbHOCTH paMOK TepMUHA “cara” Kak XaHpa CpeIHeBEKOBOI CJIOBECHOCTH
1 HEOOXOMMMOCTH ameIIS NN K UCCIeTOBATeIbCKOM MHTYUIINH.

KunmoueBble caoBa: MpJiaHICKUI 310C, cara Kak XaHp, anudyeckasi ¢opMysia, TpaaUIIMOHHbBIC 3a4u-
HBI, ICTOPUYECKUI Mpe3eHC, TPaauIIMOHHbIE (DOPMYIbHBIE IeCKPUTIIINHT, TPO3UMETD, DOTBKIOPHBIE
HappaTUBHI.
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Abstract. The work considers traditional use of the term “saga” meaning the quantum of the Old Irish epic
narrative, in Russian and European research. The correlation of the Russian term’s saga semantics with the
English and French (saga) as well as German (die Sage) usages of the notion in scholarly texts describing the
same denotates is also analyzed. The comparison with the semantic field of the original term scé/, having “story,
tale” as one of its meanings, is conducted. The work also attempts at singling out certain formal features making
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it possible to relate some Old Irish prose narrative to “saga” (in contrast with historical tales, prose texts on
legal subjects et al.). As a working hypothesis the author suggests to single out the four aspects: 1) the presence
of the initial formula referring to the oral stage of the narrative tradition; 2) the presence of a character’s long
descriptions of ekphrastic type; 3) the presence of unjustified use of the Present Tense (the so-called Scenic
Present); 4) the presence of verse insertions marking characters’ emotional speech yet not regarded as poetry
proper. It is supposed that the three latter aspects should create the described events’ epic visualization. As the
time passes traditional Irish narrative prose loses those aspects, neither are they preserved in the oral folklore
tradition. To sum up, the conclusion concerning the term’s “saga” relative quality as a mediaeval genre is made,
and the necessity to appeal to the researcher’s intuition is pointed out..

Key words: Irish epic, saga as a genre, epic formula, traditional initial formulae, the Historical Presence,
traditional formulaic descriptions, prosimetrum, folk narratives.
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OTBETUTH Ha BOIIPOC, UTO IpPEACTaBJIsIeT cO0O0it
WpJaHACKasg cara KakK XaHp CpeaIHeBEeKOBOI CJo-
BECHOCTH, ITOBOJBHO CJIOXHO, IPHUYEM — IO MHO-
ruM npuuyuHam. bojee Toro, s1 He yBepeHa B TOM,
4TO K “UpJaHACKON care” BooOIe MPUMEHUMO MO-
HsTHE “XaHpa”, CAUIIKOM IIMPOK U pa3HOOOpa3eH
CITMCOK TEKCTOB, KOTOPbIE, YCIOBHO FOBOPSI, MOXKHO
Ha3BaTh “MpaaHickas cara”. BBogs paboyee onpe-
nejeHue, s Morja Obl cKa3aTb, YTO MpJIAHICKUE
caru — 3TO TEKCTHI HA JIpeBHE- M CPeTHEeHPIAHICKOM
a3bIKe!, npeacTasasomue co00ii Npo3anyecKue Hap-
PATHBBI C OT/AEJIbHBIMH MOITUYECKUMHU BKPATNJIEHUSIMU.
Ho ato onpenenenue ciuiikom yciaoBHO. CIOXHOCTb
Je(UHULIMU “caru” BbI3BaHA B IIEPBYIO ouepelb TEM,
YTO JaHHBIE TEKCThl B CBOEM (DYHKIIMOHUPOBAHUU
CMBIKAIOTCS C TEKCTaMM MHBIMU, TaKXkKe — Mpo3au-
YeCKMMHU, HO TPAAUILIMOHHO IO CBOEH MparMaTuke
OTHOCSIIMMUCS K MHOM >KaHpoBoO# Tpanuuuu. Kak
numetr M. Hu Bponxansb, “caru MoryT nosiBJasITbCS
B TeHEaJIOTUAX, M pa3HOTO pola MCTOPUHU CIyXKaT
MIpUMepaMU JJTST M3JI0KEHU ST MCTOPUYICCKOM 1 Taske
opuandeckoi tpagunuu’ [1, c. 6]. “PasHoro poxaa
UCTOpUM” TIOIBJISIIOTCS Y B AHHAaJIaX, M B 3aKOHAaX, a
TakXe, HalmpuMep, B paMKax crelnpuIecKoro xxKaH-
pa “CrapuH mect” (ap. upia. Dinnshenchas), npen-
CTaBJSIOMIMX COOO0I TOMOHUMMWYECKUE MpeaaHus.
K caram ux, Kak mpaBHJIO, HE OTHOCST, HO CTPOTO
roBopsl — moyeMy Obl 1 HeT? bojee Toro, moa Haiie
pabouee ormpeneeHe MMOAXOASIT U BepHAKYJISIpHBIE
armorpaduyeckue TeKCTHI, OTIIMYAIONIAeCs OT JITH-
YeCKMX MOBECTel JUIIb TeM, UTO B LIEHTPE TOBe-
CTBOBaHUS HAXOAUTCSI HE TOT UJIM UHOI KOPOJIb UJIU
repoit, Ho XpucTUaHCKUM cBATOU (D. JIXKOHCTOH
OTMeYaeT TaKXe CXOACTBO HappaTUBHBIX MPUEMOB
B paHHUX KUTHUIX U B carax — cM. [2, ¢. 54], cp. Tak-
Ke 00 atom [3]).

! DTUM OHU OTIMYAIOTCS OT COBPEMEHHBIX (DOJIBKIOPHBIX TIOBE-
CTeil, HOCSIIIIUX TO e Ha3BaHue — scé(a)l.
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MMMaHeHTHBIM aHaau3 00beKTa ONMMCaHUSsI, KaK
MIPUHSITO CUNTATh, JOJIKEH TIPEaIIeCTBOBATh aHAJIN-
3y TpaHCLEHJEHTHOMY, OHAKO 3TO J1aJIeKO He BCer-
Ia Tak. Beiaensist coOCTBEHHO cary cpeau JOIIeIIITnX
JI0 HAaC IpeBHEUPJIAHACKUX HappaTUBOB, Mbl MOXEM
OIMpPAThCs B NIEPBYIO OYEPENb HA €€ ITparMaTuKy, HO
HEO0OXOIUMO TIPU STOM BBEIpabOTAaTh KPUTEPUH, TTO-
3BOJISIIOLIIME OTAEJUTH cary OT He-caru, a TouHee, Ha-
BEpHOE, KJaCCUUYECKUe caru ot car 0oJjiee MO3AHUX,
JEMOHCTPUPYIOLINX yTpaTy OPMEHTAIIMU Ha BOCITPO-
MU3BEICHME SMMYECKON (DOPMHBI.

Kak MHe KaxeTcsl, TaAKMX KPUTEPUEB MOXKHO
BBIJICTUTHh — YETHIpE (XOTS, BO3MOXHO, UX M OO0JIb-
111€, C OHOI CTOPOHBI, U HE BCe HAMEUYEHHbIE HUXE
“anUYecKre YepThl” peasin3yloTcsl B paBHOU CTENeHU
B pasHBIX IIMKJIAX car, ¢ apyroi). Mrak, sro: 1. xapak-
TEPHBII AMUYECKUNA “3a4nH”; 2. MO3TUYECKUE BKpa-
MJeHWs, TIepeaalonme mpsIMyIo pedb; 3. IINHHBIe
ornuvcaHusl NepcoHaxeii; 4. Tak Ha3bIBaEMbIii CLIEHU-
yeckuil mpe3eHc. EcTecTBeHHO, KaXXAblil MyHKT HY-
JKIAeTCs B JOTIOJTHUTEIbHOM KOMMEHTAPUU.

Tax, caroBblii HappaTuB, KakK MpaBuJIo, HAYUHAET-
Cs1 C MHTPOAYKTUBHOM (Ppa3bl, B KOTOPOI Ha MEPBOM
MECTE CTOMT IJ1aroj ObITUS B MPOLIEAIIeM BPEMEHU,
3a HUM CJiefyeT CyOBbeKT (4acTo — C aTpUOYTHUBHBIM
aJbeKTUBOM), a 3aT€M — YTOUHSIOIIAsl JJOKaau3a-
uus. EctectBeHHO, HanboJjiee YaCTOTHBIMU OKa3bl-
BalOTCH 3a4MHbI, B KOTOPBIX YIIOMUHAETCH TOT UJIU
WHOI KOpOJb, IPaBUBIINI B OIpeAeIeHHOI 00acTu,
YTO cpasy I0JXKHO OPUEHTUPOBATh CAyLIaTes caru
B IMIPOCTPAHCTBE U BO BPEMEHU JajIbHEMIIIero Happa-
tuBa. Hanmpumep:

Bui ri amra airgeda for Erinn, Eochaid Feidleach a ainm
[4, c. 1] — “Bbln Benukuii 3HaMeHUTBIN Kopoab Haa Mp-
JlaHaMel mo uMeHu Doxaiia Peiinneiix”;

Boi Cobthach Coel Breg mac Ugaine Mdir i rrige Breg
[5, c. 18] — “Boin KobTax Koenb cbiH YraitHe Benukoro
KopoJieM B bpere”;
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Ri amra ro boi for Laignib .i. RGndn mac Aeda [5, c. 3] —
“KopoJib BeTuKMii ObLJT HaJl JJareHaMu, TO ecTh POHaH CbhIH
Anpa”;

Boi ri amra for Laignib .i. Mac Dathé a ainm [6, c. 9] —
“Bpl1 BeMUMKUI KOpOJb Hal JareHaMH 1Mo MMeHu Mak
Jlato”.

K. MakKoH ormeuan, 4To OTKphIBawIlas cary
“IToBecTh 0 KabaHe Mak [laTo” MHTPONYKTUBHAS
¢dopMysa oka3bIiBaeTCsl CEMaHTUYECKHU JTOXKHOM: Mak
JaTo ObLI HE KOpOJIEM, HO JIMIIb BJIaAe/IbLIEM TOCTE-
Boro goMa. OqHaKo Ha3bIBaHUE TJIABHOTO MePCOHAaXKa
“KopoJieM J1areHoB” 0O0BSICHSIETCS, IO er0 MHEHUIO,
aBTOMAaTU3MOM (OPMYJIbI KaK TaKOBOIi (cM. [7, c. 4]).

OpueHTalus Ha MPEATIOI0XUTEIbHO U3BECTHOTO
CAylIaTeN 0 “UCTOPUYECKOTO” MpaBUTes, KOTopas,
KaK MBI Tlojlaraem, pu KaHOHU3allu UHTPOMLYKTUB-
HOM (hOPMYITBI MOTJIa TIOCTYXKUTh UCXOTHON MOJIEITBIO,
B HajbHEMIIIeM MOXET MEHSThCSI IEHOTAaTUBHO TIPU
COXpaHEHU U COOCTBEHHO (POPMYJIBHOTO XapakTepa u
OPUEHTUPOBATHCSI HE HAa KOPOJIsl, @ HA MPOTaroHMUCTa
caru. Hampumep:

Boi coire féile la Laigniu, Buchat a ainm [5, c. 28] —
“Bbl1 KOTEJ paaylIus y JJareHoB o uMeHu byxeT”;

Bofi aithech somae di Ultaib i mbennaib sliab et ditrub .i.
Crunnchu mac Agnomain a ainm-sidi [8, c. 28] — “Bbbin
OoraTblii KPeCTbSIHUH CPeM XOJIMOB U 3eMeJb yJIalaoB,
KpyHHXy cbIH ATHOMaHa ero ums’”.

Boiee Toro, aTa ke popMyiia coxpaHseTCSI U B TOM
clyyae, KOrma B KauecTBe CyObeKTa BhICTYIaeT HeO-
JOYIIEBJICHHBIN 00BEKT, a TOUHEE — CUTYyallusl, Map-
Kupylolas Hekoe neiicteue. Hanmpumep:

Boi fled mér la Bricrind Nemthenga do Chonchobur mac
Nessa 71 do Ultaib uile [9, c. 302] — “Byln Benukuii mup
y bpukpena 3nos3sruHoro a1 Kouxob6apa ceiHa Hecc u
IIJIsI BCeX yIagoB”.

3a4yuHBI TTOJTOOHOI0 TUITA, HEOOBIYAalfHO pacIpo-
CTpaHEHHbIE B CAarOBBIX HappaTWBaX, OTHOCSITCS
CKOopee K TETUUYECKUM KOHCTPYKILIUSM, TO €CTh KOH-
CTPYKUMSIM C OTCYTCTBYIOIIUM (POKYCOM, TJIaBHAasI
1IeJb KOTOPbIX — UHTPOAYKIIMUS B cuTyaluto. OHU
XapakKTepPHBI HEe CTOJILKO JJISI 3I10Ca, CKOJIBbKO IJIs
apxam4deckux (popM HappaTuBa B LEJIOM U, KaK I10-
ka3biBaa MakKoH, mu1poko BcTpeyaloTcs Kak B BeT-
xoM 1 HoBoM 3aBeTe, Tak U B 3M0ce APEBHEUHAUI-
CKOM, cp. Havayo “Maxabxapatsl”: asid raja Nalo
nama... (“beu1 pagxa nmo umenu Hano”) u fuit in
diebus Herodis regis Iudaeae sacerdos quidam nomine
Zaccharias (JIk 1, 5, mep. Uepouuma) — “Bo nHU
Hpona, maps nyaeiickoro, ObLI CBAIIEHHUK U3 ABUe-
BOI upeabl, UMeHeM 3axapusl...”. BeTxo3aBeTHbIE Ta-
pannenu npuBoasaT K. MakKoHa K uaee, 4To 3a4MHBI
MOJA0OHOTO THUIIA B UPJAHICKUX CarOBbIX HappaTu-
BaX MOIJIA OBITh 3aUMCTBOBaHEI (cM. [10, c. 48—49]).
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIUTEPATYPHI U

MUXAWJIOBA. UPIAHJACKAS CATA: TPAHULIBI X)KAHPA

OnHako MpUBeIeHHAsT UM 3Ke JpEeBHEMHIMICKas Ta-
paJiies b TOBOPUT CKOpee 00 apxaunyecKoM eINHCTBE,
Cp. TaK3Ke TpamTuIIMOHHBIC Havyaja B caraxX MCIaHI-
ckux: “ZKu dyegoBek mo uMeHU MEpH, 1o Impo3Ba-
Huto Cxkpunwuna...” (“Cara o Hpse”). K aToii xe
MOJIEJIM OTHOCSITCSI M TPAAUILIMOHHBIE CKA30UHbIE 3a-
YWHBI TUTIA “XKWUJI Aa ObLI”.

I/IHYIO InmparMaTukKy MMEIOT BHCIIHE CXOAHBIC MH-
TPOAYKTUBHBIC KOHCTPYKI MM, IMOAYNHAOIINECCA
TEMa-pEMaTUYCCKOMY pa3BEPThIBAHNIO, TUIIA:

Bai Fingen mac Luchta aidchi Samna i n-Druim Fingin
[11, c. 1] — “Bbutr ®unHreH cbiH JIyXTH B HOYb Ha CaMaitH
B Ipym DuHreHa”.

Cayumarenb, IPEAITONOXKUTEIBHO, YKe T0JIKEH
3HATh, KTO TaKoii PUHTEH, HO HOBBIM JIJISI HETO SIB-
JIgeTCcs COODIIeHne, TIe TOT ObUT B HOUb Ha CaMaifH.
Cp. takxe: Boi Oengus in n-aidchi n-ailf inna chotlud
[12, c. 43] — “Cnan DHryc (OyKB. 0bl1 6 eco cHe) KaK-
TO HOYBIO”.

INomoGHBIE KOHCTPYKIIMK XapaKTEPU3YIOTCS BBE-
JNeHUeM JIoKaau3aTopa U TaKuM oOpa3oM OpUEHTU-
pOBaHBI HAa CBOETO pojia HappaTUBHBIC ITMKJIIBI, C KO-
TOPBIMU CJIYIIATENb YK€ NOJXKEH ObITh 3HAKOM (TO
€CTh — 3HaTh, KTO TaKoil DHryc, u 1pod.). MHbIMU
cJIoBaMU, DHI'YC OKa3bIBaeTCs B TEME BbICKa3bIBaHU S,
TOrma Kak JjoKaim3aTtop — B peme. OCHOBHBIM (op-
MaJIbHBIM TTOKAa3aTejieM, BhIACISIONIUM TpaaulluOH-
HbIe UHTPOXYKTUBHBIC 3a4nHbI, K. [LIMuaT Ha3bIBax
BBEIEHNWE UMEHU COOCTBEHHOTO, MapKUPYIOIIEro
a0conoTHOE Havaio Tornuka (cm. [13]), 1 oH, ckopee
Bcero, npas. boJiee Toro, Mo ero Mpeamnoa0XeHuIo,
MaHHBIe apXandecKre MHTPOAYKTUBHBIE KOHCTPYK-
LIUU COXPAHSIIOTCS U B MO3AHUX (POTBKIOPHBIX TMO-
BECTBOBAHUSX, OMHAKO B HUX YaCTO UM HE Ha3bI-
BaeTCsl, YTO yKe He MO3BOJISIeT Ha3bIBaTh UX caraMu
B Y3KOM CMBIcITe coBa. Hampumep:

Bhi ri i n-Erinn fadé... [14, c. 296] — “Buin B Upnanauu
KOpOJIb 1aBHO...”.

MOXHO I KOHCTPYKIIUH, B KOTOPBIX UMS TTePCO-
Haxa CTOUT B TeMe, C OMpeleIeHHOCTbIO Ha3blBaTh
OoJiee mo3gHUMU? JIlaHHBII BOIIPOC MBI IIPEAIIOY M-
TaeM OCTaBUTb OTKPBITHIM. Cp. Hauaio “IlecHu o Po-
nannpe”: Charles li reis, nostre emperere magnes, Set
anz tuz pleins ad ested en Espagne — “Kapa Kopoib,
HaIll BeIMKHW I UMIIEPaTOp, CEMb MOJHBIX JIET ITPOOBIT
B Ucnanuu”.

B carax, naTupyomuxcsi cpeaHe- 1 paHHEHOBOUP-
JIAHICKWAM TIepUoIaMu, TPaIUuIINOHHBIC 3aUMHBI Ha-
YUHaIOT UCTOJIb30BaThes Bee pexe. Cp., Halpumep,
HavaJjo upaaHackoi nepepadorku “Omuccen” “biy-
xKaaHus Ynukca” (XIV B.): lar n-indruid 5 discailed
prim-cathrach na Troina, turthechta ne nGrec
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[15, c. 1] — “Ilocne 3axBaTa U pa3pylleHUs IJIaBHOTO
ropoja TpOsiHIIEB I'peK BEPHYJIUCH 10 JoMaM”.

Kak MOXHO IPeIoI0KUTh, B CPeTHENPIaHICK I
[epUO/I MIPOUCXOAUT pa3MeXeBaHKe TPAAULUU U Bbl-
JEJISTIOTCS YCTHBIE TIOBECTH, (hopMa KOTOPBIX 3aTeM
OTYACTU COXPAHSIETCS YKe B (PONBKIIOPHBIX HappaTU-
BaX, KOTOPBIE CBOET0 CYIIIECTBOBAHUSI HE IIPEPHIBAIOT,
HO OT Ipo(deCCUOHATBHBIX CKa3UTEIEHN IMePEXOmsIT
K HAapOIHBIM pacckazunkam (“maHaxu”). C npyroit
CTOPOHBI, HAYMHAET BBIAEISATHCS COOCTBEHHO Hap-
paTuBHAas Mpo3a, NUCbMEHHAs 10 OCHOBHOMY CITO-
co0y ObITOBaHUS, MO3IHEE IMOJOXKUBIIAST OCHOBY
yXKe — JIUTeparype.

Hpyrum bopMaibHBIM KpUTEPUEM, BbIACSIIOIIUM
COOCTBEHHO AMUYECKUE CaroBble HAPPATUBbBI CpeaU
IPYTUX TIOBECTEll, MOXXHO Ha3BaTh (PYHKIIMU TTO3TH-
YecKMX (hparMeHTOB B TPO3aUYECKOM TEKCTe.

HMpnanackasg HappaTuBHas Tpaaullus, KoTopas
JIMIIH YCJIOBHO MOXET OBITh Ha3BaHa “31MocoM”, J0-
1IJa A0 Hac B BUJE MPO3aUYECKUX TEKCTOB C PEry-
JISPHBIMU MOATUYECKUMU BKparnaeHussMu. [Ipuuem,
TOBOPSI CTPOTr'0, Mbl HE MOXEM YTBEpPXKIaTh, KaKOM
ObL1a IpoToOopMa TAKOTO TEKCTa Ha paHHEM 3Ta-
e ero YCTHOro ObITOBaHUSI — MO3TUYECKON, Mpo-
3aM4YeCcKOii, TM00 — yKe M3HavyaJlbHO CMEIIaHHOM.
[MpeanonoxuTeabHO, B MPO30-TIO3TUUYECKON (hopme
WPJaHJACKUE Carv CKJalblBaJUCh YX€ U3HAYAJIbHO,
B MOMEHT O(OpMJIEHU S caru Kak KaHpa, nmpuyem
JUUISI pAHHUX TEKCTOB XapaKTEpHO, YTO:

*  TIpo3a M MO033Us He AyOJIupyIoT ApYyT Apyra
comepxXaTeabHO (KakK, HallpuMep, B cpelHe-
UPJAaHACKUX TpaKTaTax UCTOPUYECKOTO MU
IOPUANYECKOTO TIJIaHAa);

*  TO033U B TeKCTe He 0OPMIISIETCS KaK co0-
CTBEHHO MOATUYECKUI TpodeccruoHaabHbIi
dparmMeHT (Kak, HaIIpuMep, BUCHI CKaJbIOB
B MCJIaHJICKMX carax), HO Bcerjaa BKJaJblBaeT-
cs B yCTa CAaMMX Te€pOeB caru, NpuyeM oObId-
HO — B MMaT€TUUYECKKUE MOMEHTHI.

B coBpeMeHHOI MpJaHIMCTUKE CUYUTAETCS Tpa-
JULUOHHBIM MHEHHUE, YTO MO3TUYECKUE BCTAB-
KM BBOAMAT OoJiee “3MOILIMOHAJIBHO OKpallleHHBbIe”
¢parMeHThl Happalluu, UHBIMU CJIOBAaMU — TIepe-
JIAIOT IepeXXUBaHUs repoeB (Cp., HaIIpuMep, BBIBO/I
M. IunioHa: “CTUXU UCONB3YIOTCS U1 JUAJIOTOB
B CUTyallUU SMOLIMOHAJIBHOIO HANPSIXKEHUS: MO-
Ka3arh J1000Bb, THEB, cMepTh” [16, ¢. 10]). C Touku
3peHuss GYHKIMOHAJIbHON MO3TUYECKNE BKparlie-
HUS B UCIAHACKMUX W UPJIAHICKUX caraxX pa3HsTCS.
OnHako B 00erX TpaauliMsIX Ipo3a U M033Usl, He Iy-
Ommpys IpyT ApyTa, o0pa3yroT HappaTUBHOE eIWH-
CTBO, TIPUYEM HE CTOJIBKO “3CTETUYECKOE”, CKOJBKO
coOCcTBeHHO MH(popMaTuBHOE. YTO TaKxXKe BaxKHO
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¢ (hopManbHOI TOUKHU 3pEeHUSI, B KJIaCCUUYECKOM care
(dbopmanbHBIE KPUTEPUU KOTOPOI Mbl U TTbITAEMCS
BBISIBUTD) 023U BCEraa MpencTaBisieT cOO0M mpsi-
MYIO pedb IEPCOHAXEMN.

Kak npaBuio, B moaTU4YecKyw ¢hopMy B UpJaHI-
CKUX carax o0JIeKaloTCs S9MOIIMOHABLHO HaTpyKeH-
HbIEe PENJINKU, HATIPUMED — BJIETMYECKOTr0 XapaKkTepa
(mnau Heiipape nmo youromy Haiicu B care “M3rna-
HMe chbiHOBel YcHexa”, miay KyxyJiMHa Haja TejioM
youtoro um Pep JInanma B care “IloxuiieHue 6uIKa
un3 KyanabHre” u mpou.), HO Takxe — IpopoyecTna,
MpeapedeHms, 3aKISITUS, KOTOPbIe TaKKe HEe CTOJb-
KO 9MOIIMOHAJIbHBI, CKOJIBKO yKe — MH(POPMaTUBHBI
(cM., HampuMep, MOATUYECKHE TIpeApeUYeHU s Apyuaa
Karb6ana B “M3rnanuum celHOBeil YcHexa”). Yacto
B TTOATUYECKYI0 (hOpMY 00JIEKAIOTCSI U SMOILIMOHATb-
HO HarpyXeHHBIC TUAJOTH MEXIY IMepCcoHaKaMU,
OJIHAKO YETKOU MOoCIe0BaTeIbHOCTU 3/1ECh BbISIBUTH
He ynaeTcs. bojee Toro, conocraBjieHue pa3HbIX pe-
JaKIMi carm MOXeT AaTh pa3HOpPEeUUBbIe pe3yjbTa-
Tol. Tak, B pykonucu “Knura bypoit kopoBbl” (XI B.)
B care “bone3np KyxynmnHa”, TeKCT KOTOPOIi JaTUpy-
ercsa IX B. (cM. [17, c. xvi]), Clo)KeTHO BaxXXHBII pa3ro-
BOp repos ¢ ero XeHoil DMep MpeacTaBlieH B Mpo3e,
Torga Kak B nmo3gHel pykonucu XVII B., TeKcT Ko-
Topoit natupyetcsa XI B., OH e JaH B MO3TUYECKOI
dopme (cm. usmanwme B [18, c. 130—133]). B To ke
BpeMsI, HalIpuMep, B paHHel Bepcuu caru “CmMepThb
Kyxynuna”, natupyemoii VIII B., mpucyTCcTByeT 10-
aTuYeckuii I11au mo ymepiiemMy repolo, BJIOXKEHHBI
B ycta Omep (cm. [19, ¢. 30-31]), Torna kak B 6bosee
Mo3aHell BEpCUU YXKe paHHEHOBOWPJIAHACKOTO Me-
puona (XV B.), orcyTcTByeT 1 3TOT [lyay, u BooO-
e — Mo3TUYecKue BKparieHus1. OmHaKo B TI000M
cllyyae B carOBOM HappaTHBe cOOJIomaeTcsl oomumit
MPUHIIMII: TT033Us He AyOJMpyeT Mpo3y U Bceraa
odopMieHa KaK MpsiMasi peub MepCOHaXeii.

Oror “nmarrepH” Ilp. Mak Kana ygayHo Ha3bIBa-
eT “pacrpoCcTpaHEHHBIM, HO HE YHUBEPCaJbHBIM”
[20, c. 134]. [IpyHUMNIMAIBHYIO “HE00SI3aTeIbHOCTD
BKJIIOYEHHUS B MPO3aMYECKUil caroBblii HappaTUB
MO3TUYECKUX BCcTaBOK oTMmeuaeT u M. Hu Bpoui-
XaHb, MoJIaras, 4YTo “I033UsI HY>KHa JIJISI FeHeaJloruit
U UCTOPUYECKOI TpaaulLIU, KOTOPYIO BaXKHO OBLIO
3anoMHUTE” [1, c. 140]. JlaHHBIIT MOMEHT TIpeaCcTaB-
JIIETCS BaXXHbIM: €CJIU ApEeBHEUPIAHACKUNA hUamnm
KaK XpaHUTeJIb UCTOPUUECKON Tpaaulluu odpaliai-
csl K MeTpuKe, YToObI caefaTh nHpopMalinio dojee
3alIOMUHAIOIIEICS, OH Xe KaK UCITOJTHUTENIb SIT1Ue-
CKHUX NMpeJaHUui He BUJE] B HUX UCTOPUUYECKON NO-
CTOBEPHOCTHU U IMO3TOMY OOJIbIIIee BHUMAHUE YIS SII
ckopee (opme, yeM coaepxkaHuto. OTcroaa U Mo3TU-
YyeCKHMe BCTaBKHU, a TaKXKe — IIPOCTPaHHbBIEC IECKPUII-
LMY U UTPA C TJIaTOJIbHBIMU BpEMEHaAMU.
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MHuTepecHbIli ¢ JaHHOI TOUKU 3peHUs (hparMeHT
COIEepPKUTCS B KOoHLe caru “CBatoBcTBO K Dep6”
(pykonuch “JleitHcTepckas kuura”, XII B.). B care
OIMCAH OYEepPEeAHOI 3MMU30J BOMHBI MEXAY yJiajaa-
MU U KOHHaXTaMHM, U3 KOTOPOM Ha 3TOT pa3 yJaaabl
BeIXondaT nobdenurtengaMu. Y nanee ckazano: “KoH-
X00ap BepHYJICA B DMaiiH ¢ MoOea0il U TOPKEeCTBOM
M pacckaszal IoBecTb 006 3ToM MyTraiiH OT Hayaia u
JI0 KOHIIa U cKa3aj cBoeMy ¢unauny PepkepTHE ChIHY
[eprue, 4To ciaeayeT eMy CJI0XUTb BEJIMKYIO TT03MY,
YTOOBI HABEKH 3alIOMHMJIACh 3Ta MoBecTb. U TOT TOT-
Jla UICTIOJITHUJI OTY MEeCHB”.

[Hanee B TeKcTe MPUBOAUTCS MOAMA, COJEPKaAHUE
KOTOPOIl MMOBTOPSET NPEAIISCTBYIOIIYIO €ii mpo3y.
B nanHOM ciiyyae MHTEPECHO He TOJbKO 3KCIIJIU-
LIMTHO BbIpaXK€HHOE KOMIUJISITOPOM IpeacTaBiIeHue
0 (puamgax Kak XpaHUTESIX U (pukcaTopax (B Haua-
Jie — B YCTHOI1 (hopMe) UCTOPUYECKOI TpaaAULIMU, HO
M TO, YTO (PYHKLIMU MOATUUYECKOTO (pparMeHTa 371eCh
COBEPIIEHHO HE COOTBETCTBYIOT C(HOPMYJIUPOBAH-
HBIM BBIIIEe TpeOoBaHMSAM. HapyliaeTrcs u apyroe
¢dopMasbHOE TpeOOBaHUE: TTOATUUYECKHUE BCTaABKU
MpeaCcTaBeHbl yKe He KaK 11Majlord WM MOHOJIOTU
MepcoHaXei, Ho Kak Mo3ThuyecKkast MpoayKIMsI.

B nanbHeiiieM npo3uMeTp B UPJIaHICKON Tpaau-
LMY COXpaHsETCs U AaXKe CTAHOBUTCSI CBOETO poja
Hopmoii. Kak mumret k. [TapcoHc, “ecnu B 1peBHe-
UPJAHACKWI MEPUOJ TTOITUYECKUE BCTAaBKU BCTpe-
YyaJuch JUIllb U3pEAKa, B CPEIHEUPIAHICKUX TEK-
cTax OHU TopaxawT cBouM uzobunuem” [21, c. 86].
JeiicTBUTENbHO, MOATUYECKHE BCTABKU YaCTO BCTPE-
YyaloTcs U B OPUIMYECKUX TpaKTaTaX, U B AHHaJax.
TpaxkTaT o mpaBax U 00sI3aHHOCTSIX KOPOJEH Mo OT-
HOILIEHUIO K TIONYMHEHHBIM KopoasaMm “KHura npas”,
HarpuMep, CTPOUTCS MO CAeAYIOLUIEeMY TPUHIINITY:
B I1p03€ KpaTko cHOpMyIUpPOBAHO, KAKOE KOJIUYe-
CTBO PUTYaJbHBIX 1apOB JOJKEH BPYUUTh KOPOJb
BO BpeMsl TpaAMIIMOHHOIO 00be3a TEppUTOpUid, a
3aTeM KaXJIblil pa3aes repeaaeTcs CTUXaMu, Tpei-
MOJIOXKUTEJIbHO — MHEMOHUYECKOTO XapakKTepa.
ITpumMepHO Tak Xe CTPOUTCS M TaK Ha3blBaeMas
“KHwura 3axBaTtoB Mpranauun”, cpeaHerdpiaaHacKas
KOMITUJISILIM S, TIOBECTBYIOIIAsi O BOJHAX 3aceleHUs
OCTpPOBa: KaX/bli AMU30/1 pacCKa3blBaeTCsl B Mpo3e,
a 3aTeM TMOBTOPSIETCS B MO3TUYECKOM (popme, TpuuemM
WHOTAA — C OTCBHIJIKOM K aBTOpY cTUXxoB. Ho Bce 3To —
YK€ HE Caru.

TpetbuM “opmanbHBIM” MOKa3aTeaeM UpJaH/I-
CKOl caru, oTJIMYaIOIIUM €€ OT APYTUX Mpo3auue-
CKMX UPJAHJICKMX HAPPATUBOB, MbI MIpeJIaraeM CUu-
TaThb — HAJIMUME B TEKCTE UIMHHBIX, TPAJAUIITMOHHbIX
ONMCAHUI MEepCOHAXKEN.

WUccnemoBaTenu TpagUIIMOHHON 3MUYECKOM
HappaTMBHOU TeXHUKMU, KaK MPaBUJIO, OCTABJISIOT

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPHI U

MUXAWJIOBA. UPJIAHJACKAS CATA: TPAHULIBI X)KAHPA

UpJaHACKUue caru (Kak U KeJbTCKUI 310C B LIEJIOM)
BHE moJisi cBoero paccmorpeHus. [Ipo3o-nmoatuye-
ckas ¢opma caru, ImpearnoaoXKUTeTbHOE MUCbMEH-
HOe MPOUCXOXACHUE KOpITyca B LIEJIOM, OTCYTCTBHE
Opocatouxcs B ria3a (popmMyJi, pa3BepHYTBIX CpaB-
HEHUI U MIOBTOPOB — BCE 3TO HEBOJbHO OTOJABUTAET
KeJIbTCKHE TEKCTHI Ha NMepudepuio TpaauliuMOHHO-
ro “amMyeckoro” Marepuaja, IpOCTUPAIOLIETOCS
ot “Mamnaca” no I'omepa u ot “IlecHu o Ponanne” n
“beoBysbda” 10 0aJTKaHCKUX IOHALIKUX TIECEH U pyC-
CKMX OBIJIVH.

AHaJIOTUYHBIM 00pPa30M B KEJbTOJOTUU PEIKU-
MM OKa3bIBalOTCS 3KCKYPChl B aHAJOTMYHbIE Hap-
PaTUBHBIC TPAAUL U APYIUX KYJbTYpP, Aa U BEChb
(hokyc aHanu3a, Kak MpaBuJIO, TIOBEPHYT MO UHBIM
YIJIOM, YTO B pe3yabTaTe IPUBEJIO K IOYTH ITIOJTHOMY
OTCYTCTBUIO BBIIIOJIHEHHBIX Ha IPEeBHEUPJIAHICKOM
MaTepualie UCClIeIOBaHU, OTHOCSIIIUXCS K HallpaB-
JIEHU10, Ha3bIBa€MOMY Y Hac — “MCTOPUUYECKOM MO3-
TuKoii”. Kak nuiieT, HarpuMep, XOpBaTCKU 1 UCCIIe-
noBatenb P. MaTtacoBuu B cTaThe O TPagULIMOHHbBIX
onucaHUIX “IpeKpacHbIX XEHIIUH’ B carax, “He-
CMOTpS Ha HaJlM4YMe OTACJbHBIX padOT, IIOCBSIIEH-
HBIX TPaJIMIIMOHHBIM N300paKeHUSIM U J€CKPUIITUB-
HOI TeXHHUKE B IIEJIOM, OyJIeT BEpPHBIM CKa3aTh, YTO
MHOTHE acIeKThl CPeIHEBEKOBOIO UPJaHACKOTO MPO-
3aM9YeCKOro CTUJIS JO CUX ITOp He MPpUBJIeKaIu BHU-
MaHus uccaenoBareein” [22, c. 95].

Bce ckazaHHOe mpeacTaBisieT co00i yIpOIIeH-
HBII B3IJIs1]1 Ha Mpo0JieMy ApeBHEUPJIaHICKON 3MU-
yecKoll Mo3TUKM, Tpebdylolieil (U oxuaarliei 1o
CHX MOp) AeTaJIbHOTO U 00OBEMHOI'0 COOCTABUTEIIb-
Horo ucciienoBanus. O0paTuMcs MmokKa JUIb K Of-
HOMY acIIeKTy NpoOJaeMbl: aHaJIU3y U300pa3uTeb-
HBIX CPEJICTB, ITPU ITOMOIIM KOTOPbIX B TEKCTE caru
BOcCco3aaloTcs oOpa3nl nepcoHaxkeil. Ha mepBbIit
B3TJISA1, TPAAUIMOHHBIE ONMCAHUS OeMCTBYIOIIMX
JINL, ONEePUPYIOLINE ITOCTOSIHHBIMMU SIMUTETAMU U
CpaBHEHUSIMM, B OOIIEM HOJIXKHBI IIpeAcTaBaTh Kak
JIOBOJIbHO OaHalibHOE “0011ee MECTO” 3MUYECKOTO
HappaTuBa, OTHAKO JIJISI TpaAULIUU UPJaHICKON 3TO
OKa3bIBAaeTCs HE COBCEM TaK. Bo-mepBbIX, BOIIpeKU
OXUIAHWIO, B CUCTEME M300pa3uTeIbHbBIX IIPUOPU-
TETOB KOMITMJISITOPA TJIaBHbIE ACUCTBYIOIIME JIUIIA
JlaJeKo He Bcerja 3aHMMAaloT IepBO€ MECTO, B TO
BpeMs KaK OOJIMK OTHEIbHBIX TPEThECTEIEHHBIX
NepcoHaxeil MOXET OMMCHIBATHCS UM AOCTATOY-
HO JeTaJibHO. Tak, HalpuMep, Mbl HEe 3HAaeM, KakK
BeIT/IsIAen I KoposeBa KonHaxta Menb nam keHa
Kyxynuna Dwmep. 3ato npopouuna PenesibM, Mo-
SIBJISIIONIASICS JIMIITb OMHaX 1kl B care “IloxuineHnue
obika n3 KyanpHre”, n3odpaxeHa IpKO U Kpacod-
HO. Bo-BTOpHIX, onmcaHus IepCOHaXKel AeasITCI Ha
OOWHOYHEIE, CPEAU KOTOPHIX B CBOIO OUYEepPeabh MOXHO
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BBIAEJIUTH MaKpPO- U MUKPOOITMCAHUSI, U CEpUIHBIE,
B KOTOPHBIX T10 OJHO cXeMe M300pakaroTcs U Kak Obl
Y3HAIOTCH LieJIble OTPSAAbI NEMCTBYIOIIMX JIUL], KaK
MpaBUJIO — ACHCTBUTEILHO €AYIIUX B [IOXOJ BOMHOB
(160 — 3aHMMaAIOMIMX OAHO ITOMelleHne, KaK Obl —
MpuBaj nepes cpaxeHueM, Kak B care “PaspyiieHue
Homa [da Jlepra”). Bocco3naHue obauka rmepcoHaxa
JUTSI IpeBHEUPJIaHICKOro HappaTopa UMeeT B 0001X
cllyuasiX He CTOJIbKO OpHaMEHTaIbHBII, CKOJIBKO CIO-
JKeTooOpa3yIolluil XapaKTep: OMUChIBA€TCS B IIEPBYIO
ouepedb TOT, KTO He uzgecmen 0pyeomy oelicmayrouje-
My auyy, i caM GaKT Y3HA8AHUS N pACHO3HABAHUSL M
HOBOTO MepCcoHaxa onpeaesieT najbHeliliee pa3Bu-
THE CIOXETa.

OOpaTtuMcsd K aHaJIM3y TOTO, KaK UMEHHO M30-
OpaxarTcs B TEKCTe MepcoHaxu. Tak, onucaHue
KpacaBullbl DTaitH u3 caru “Paszpymenue Joma Jla
Hepra” coxpaHUJIOCH JIUIIb B OMHOM U3 pyKOMUCE,
matupyemoil yxxe XIV—XV BB. (tak Ha3. “2KenToii
Kuure Jlekana”), omHako, Cyas IO SI3bIKY, OCOOEH-
HO — OOMJIMIO apxaMyeCKUX 3KBATHUBHBIX (opMm
npujaraTejJbHbIX, TEKCT JaHHOTO (hparMeHTa MOXKeET
ObITh gaTupoBaH npumepHo VIII-IX BB. JlanHHOoe
oIMcaHWe ABJIsIeTCs, HaBepHOe, OMHUM U3 Hambo-
Jiee 00beMHBIX (parMeHTOB, UMEIOLIUX B MEPBYIO
ouepenb “okdpactuueckue” QYHKIUU 1, BO3MOXHO,
MMEHHO C JaHHOU TOUKHU 3peHUs U LIeHHOo. JIis Hac
OHO Ba’kHO KaK CBOETO poja KaTajor TpaauIIMOHHBIX
MeTachop U MPUEeMOB ONTUCAHUS:

...Ilnam BOTHUCTHIM MypOypHBIM COycKaJics Ha Ipe-
KpacHoe 1iaThe. [Ipsixka cepeOpsiHas ¢ yKpalleHUusIMu
13 30J10Ta Ha TOM Ij1aie. PyGaxa ToOHKast, HeXHasl, Kper-
Kasi U3 3eJICHOTO IIeJIKa ¢ KpaCHbIM OPHAMEHTOM M3 30-
JloTa BOKPYT Hee. JINKM TMKOBUHHBIX 3BEepeil U3 30JI0Ta
U cepebpa Ha Irpyau, Ha Ijedyax u Ha 6okax Toilt pydbaxu
C KaxJ1oi ctopoHbl. CBEpKaad OHU Ha COJIHIIE TaK, YTO
OBIJIO CAUIIKOM KPACHO JIIONISIM CUSTHUE 30J10Ta HA COJTHIIE
Ha 3eJIeHOH TKaHU. JIBe KOChI 30JI0TO-KEJIThIX BKPYT €€ ro-
JIOBBI. Bb1J10 M0 YeThipe Mpsiin B KaXA0i U3 HUX U OycuHa
Ha KOHIIE Kaxaoi npsau. Kazasacs um uBeT ee BoJIOC TO-
NIOOHBIM MPHUCY JIETOM UJU KPACHOMY 30JI0TY, TOJBKO UTO
BBITIJIABJICHHOMY.

Tak oHa Obly1a, pacIyCTUB BOJIOCHI JIJISI MBIThSI U IBE €€
PYKH B BbIpe3ax IjaThs. beabiMu, Kak CHEr oMHOI HOYH,
ObLIY JBE €€ PyKU. BbIJIM HEXHBIMU U KpaCHBIMU, KakK
ropHas HalepcTsHKa, JBE €€ YMCThbIe PEeKPaCHbIE 1IEKHU.
by yepHbIMU, KaK CIIMHKA XyKa, 1Be ee OpoBU. buliu
MPSIMBIMU U MOAOOHBIMU XEMUYTY €€ 3yObl B roJioBe.
beuin cMHUMHM, KaK KOJOKOJbYUK, ABa ee ria3a. beuiu
KpacHBIMU, KaK TlapdsiHCKast Koxa, ee TyOobl. beinu Bbico-
KUMU HEXXHBIMU SICHBIMU €€ TIJIeYr. Beliu IpKo-4ucThiMu
JTUIMHHBIMU €€ NaJiblbl. BbUIM JIMHHBIMU €€ PyKU. BbLa
OJIeCTSIIMM, KaK MeHa BOJIHBI, ee 00K, MSITKU, KaK PYHO.
Bbiiu TenabIMu M HEXHBIMU J1Ba ee Oeapa. boliam Kpyr-
JIO-MaJIeHbKMMU KPENKO-YMUCThIMU JBa €€ KoJjieHa. bbuiun
KpPEeNnKMMU U YUCTBIMU JIBE €€ MpsiMble rojieHu. bbuiu
NpeKpacHBIMU ABe ee Iinankue NaTKu. Ecam Obl cio-
KUTh PSIIOM €€ CTYMHMU, OblJIM Obl OHU POBHBIMU, €CIIU
ObI TOJIBKO HE PaCTSHYJIOCh Ha OJHOI Msico. CBET JIYHBI

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

65

B ee OjaaropoaHoM uiie. POBHBINM M3rub B ABYX €€ HEXKHBIX
OpoBsix. Jlyuu 6e3ymMusi B IByX €€ KOPOJEBCKUX Ij1a3ax.
SIMOUYKM Ha KaxJI0i U3 IBYX ee I1IeK, Toxoxa onHa (Obljia)
Ha KaruTio KpoBU MOJIONOI JlaHU, a npyra (Oblia) 6esa, Kak
CHer. MATrKoCcTbh M XEHCTBEHHOCTD B ee rojioce. [loctynb
TBepnas, yBepeHHas. Illlar koponeBckuii y Hee. briia oHa
XKe caMOii MMJIOM U caMOil KpaCMBOM U CaMOIi CTpOMHOM
W3 XEHIMH, KOTOPbIX BUaeau B mupe. Kazanoch um, 4to
Obljla OHA U3 CUIIOB.

Oo6pamasich K n3obpaxeHuo DtailH (M UM MO-
TOOHBIM), MBI TOJIKHBI B TIEPBYIO O0Yepenb OTMETUTh
HaMepeHHY0 BU3yaJU3allMi0 HappaTOpPOM BCETO
¢parmMeHTa: cp., ¢ OOQHOI CTOPOHBI, CJIOBa “Ka3a-
JIOCH”, “Thl MOT ObI MOAYMAaTh, YTO 3TO...”, “KpacHO
ObLJIO TJIa3aM JIoAei BUAETH...” W TaK gajee, ¢ Apy-
roii — SIPKOCTb OMUCAaHU S KaK TAKOBOTro. DTaliH, Kak
U 1100011 TIepCcoHaXK, u3zobpaxcaemsiii B UpJIaHICKOM
310Ce, OMUCHIBAETCSl BCEra MOCpeACTBOM BU3YaIU-
3aliu, ITPUIEM JacTO B TEKCTE TIPUCYTCTBYET U He-
MOCpeICTBEeHHBbII HaOMoaaTe b (B cilydae ¢ DTaliH
OTXONSIIMII HA 3aAHUI TIJIaH).

Oo0pamenue K caram “KoposeBckoro nukia” gaet
WHYIO0 KAPTUHY COOTHOILIEHUS MJIaHa BbIPAXXEHUS U
MJIaHa colepkKaHWs HappaTUBHOTO )parMeHTa, OpHU-
€HTHUPOBAHHOI'O HAa TOPU3OHT OXUIAHUS ayIUTOPUU.
Cxkopee Bcero, pe4b MOXeT UITU IIPOCTO O HapyIle-
HUU 3aKOHOB 3MUYECKON MO3TUKU: €CIU IJIs car
YJIaJCKOTO IIMKJa 00s13aTeIbHO BKJIIOUEHNE B TKaHb
MMOBECTBOBAHUS (DOPMYJIBHOI'O OIMUCAHUST KEHCKOM
(KaK 1 MY3KCKOI) KpacoThl, B TICEBAONCTOPUIECKUX
MpefaHusIX aKLIEHT yKe IeJ1aicsd He Ha ONMMCAHUU, HO
CKOpee Ha OCMBICJIEHUU AEUCTBUI TIEPCOHAXKEN.

MoxeM a1 Mbl Ha3BaTh JaHHBbIE ONMUMCaHUS Pop-
MyabHbIMU? B y3kKoM cMbIcie, KaK NOHUMAaeET
dopmyny M. Ilsppu — “rpymnmna cJioB, peryJsipHoO
HCIOJb3yeMasi B OHUX U TeX e MeTPUYECKHUX yC-
JIOBUSIX IJIS1 BBIpaXkeHU ST ONHOW OCHOBHOM MBICIN”
[23, c. 80], oHu hopmyIaMu OBITH Ha3BaHBI HE MOTYT,
IMOCKOJIBKY MPJAHJACKUN 3I0C CIOXUJICS B IIPO3e.
OnHako, 6€3yCJIOBHO, 3/1€Ch Mbl BCTpeYaeMcsl C TEMU
XKe “CTepeOTUNHBIMU CJIOBOCOYETAHUSIMU’, KOTOPBIE
oTMevaJiuch y Toro xe l'omepa Ha paHHeM 3Tare usy-
yeHus ero TBopyecTBa. OmHaKO, KaK IUIIET 00 9TOM
A. Jlopn, najieko He Bceraa naxke metpuueckas gop-
MyJia SIBJsIeTCS “IPOCTBIM MHCTPYMEHTOM” NSl CO3-
JaHWsI 3ITMYECKOro Tekcra (cM. [24, c. 42—43]). Dop-
MyJia B MUpPJaHJICKON HappaTHUBHOU MpO3€ 3aHUMAET
0c000€ MECTO: OHA HEe CTOJILKO CIYXKUT MOAACPXKKOM
JIJIsSI UICIIOJTHUTEJISI, CKOJIBKO OIPEeIsIeTCsI TOPU30H-
TOM OXUJAaHUS Caylares (MU yKe YuTaTess) Hap-
paTtuBa. AHaJOrM4yHble PYHKIUU TPagUIIMOHHBIX
CpaBHEHUI Mbl BCTpeUaeM Takke B (hOJTbKJIOPHBIX
TEKCTaX, KaK 1 IMPOCTO — B peun. MpraaHackas snu-
yeckasl Tpaaulius B JAHHOM CJ1y4ae BbIICISICTCS TEM,
4TO B UX YIOTPEOJICHUM HEYKJIOHHO MCIIOIb3yeTCS
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“BuU3yasibHBINM Koa”. Kak nuiieT o6 3ToM Xe, HO He-
cKoJibKO 0000111eHHO O.A. CMUpHULIKASI, 3TU OMU-
caHusl 00bEeNUHSIOT B ce0s1 eudnocms (“OTMeUeH-
HOCTB Teposi”) u eudumocms (“COOTBETCTBUE MEXIY
BHEIIIHUM 0JIECKOM U BHYTPEHHUM JTOCTOMHCTBOM ")
[25, c. 162].

B nHapparuBax, UMEOIINX B IIEPBYIO OYEPENH MH-
¢opMaTUBHYIO HANIPaBJIEHHOCTh, ITOJOOHBIE OMMU-
caHUsI, a TaKXe B IIEJIOM — YCTaHOBKA Ha BU3yaJIM-
3aIMIO U TIepCOHAaka, W CIIEHBI B IIEJIOM OTCTYMAIOT
Ha BTOPOW MJIaH, U NECKPUIITUBHBIC ONTMCAHUS TT0-
CTEIEHHO CXOAST Ha HeT. X penkoe MosBIIeHUE
B TEKCTE HOCUT XapakTep yxKe He GOpMYIbHBIA, U
(GYHKIIMOHAJIBHO OHU OKa3bIBAIOTCS CIOXETHO Ha-
rpy:keHHbIMU. [IprBeneM B KauecTBe MpUMeEpPa OMU-
canue kKoposast CyuobHe us caru “besymue Cynone”
(XII—XIII BB.):

M Tax Ob1J1 OH OIET B TOT IEHb, YTO OblJ1a HA HEM TOHKAas
1IeJIKoBasi pybaxa, nmojBsi3aHHasi MMPOKUM PaCIIUTHIM
MOSICOM M3 KOPOJIEBCKOTO aTjiaca, /ia eile Obljla Ha HeM Ty-
HUuKa, KoTopylo nnogapui emy Konran KnasH. belia ata
TYHMKAa IJ1aaKoil, TOHKOH, O6JecTsueid, U3 mypnypHOTro
1IeJika, a Mo Kpa OblJla OHA paciliuTa y30PHOI 30JI0TOM
KaliMoi1, 1a elle ObLJIM HAIIMTHI Ha Hee IparoleHHbIe Kap-
OYHKYJIbI, UTO YAEPXKUBAIU TOHKUE MJIETEHbIE NETIU, KO-
TOpbIE HaZIEBAJIMCh HAa KPYTJIbIC ITYTOBUIIBI, TAK UTO MOXHO
ObLJIO, €CJIM 3aX0uelllb, PACCTErUBaTh U 3aCTETUBATh ITY
TYHMKY, BOT KAKIM ObLJIO 3TO 4y10°.

KpacHast TyHuKa, B KOTOpYIO OAET repoii caru,
MpeacTaeT Kak HapsiJ, IpUBJIEKaIOINi K HEMY BHU-
MaHWE W O4YeHb Joporoii. B manbHeiileM, Kkoraa,
norepsiB paccyaok, CynoHe HauMHAET XXUThb B Jie-
cax, KOpOJIeBCKME BOWHBI MbITAIOTCS HAUTU €ro,
B YaCTHOCTHU — UYTOOBI COXPAHUTh €ro AParoleHHOe
oliesiHUE.

B tpanuuyu ¢hoabKIOpHON N1eCKpUTITUBHBIE (hop-
MYJIbl, €CTECTBEHHO, BCTpeUaloTcs, Kak 1 Be3Jie, HO
OOBIUHO COKpallleHbl K MUHUMYMY (cM. [27]). UHBI-
MM CJIOBaMU, B YEM-TO YIOI00aSISICh Cyab0e 3auu-
HOB THUMA “ObIJI BEJIMKWIT KOPOJIb~, IeCKPUIITUBHbBIE
¢GopMyJIbl COKpallaloTcsl U OCTAITCS B TPaJAUIIOH-
HOI ycTHOI KynabType. Hapoxnamwiiascs auTtepa-
TypHasi Tpaaulusl CTPEMUTCS 0OXONUThCS 0e3 HUX,
MOTOMY UTO AJIsl Hee KAHOH HAaUMHAET YIOA00SIThCs
111a0JIOHY.

YeTBepTHIM MMPU3HAKOM, OTYACTU SBISIOIINMCS
IIPOIOJIKEHUEM TPEThETO, s TIpeaiaralo CYNTaTh Ha-
JINYMe B TEKCTE HEOITpaBAaHHBIX MPE3eHTHBIX allb-
TepHaAUUil, KOTOPbIe MOTYT KBaJUGUIIMPOBATHCS
HE CTOJIBKO KaK Ipe3eHC NCTOPUIECKH A, CKOJTBKO —
KaK CLIEHUYECKUil, TO eCTh TaKXe MPU3BaHbI CO3/1a-
BaTh 3¢ GeKT Bu3yaauzauuu. JJaHHBII TUIT TTpe3eH-
ca yrorpebJsieTcss B ApeBHEUPIaHICKOM HappaTUBe

2 [lepeBon Hau. OpuruHai cm. [26, c. 5].
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JIOBOJILHO YacTO U TepeMexXaeTcsl ¢ MPEeTePUTOM, SIB-
JISIONIUMCS HanboJiee yIIoTpeOUTETbHBIM BpeMeHEeM
B HeliTpanbHOM TekcTe. B “I'pammaruke npeBHeup-
naHackoro s3bika” P. TypHeiizeHa Takoil TUII yHo-
TpeOJeHU S Mpe3eHca Ha3bIBAeTCsI NCTOPUIECKUM
[28, c. 331], u, 6e3yclioBHO, 3TO TakK, OAHAKO JaHHOE
Ha3BaHME HE MOXET ObITh KBaJU(PUIIMPOBAHO KaK
TePMUHOJIOTMYECKOE U, YTO INIaBHOE, HUKAK He TIPO-
sicCHsIeT TpedepeHIUU UM — KOMMYHUKATUBHBIC
YCTaHOBKM Happaropa.

WcTopuuecknii mpe3eHC OOBIYHO XapaKTepU3yeT-
Csl OTHOCUTEJILHOM MOCIeN0BaTeILHOCTHIO BHYTPHU
OTHOTO TEKCTa, TOTJA KaK CaroBblii MaTepuas aaeT
HaM CTpPaHHYIO KapTUHY CMEILIeHUs TMpe3eHca U
npereputa 6e3, KazaJloch Obl, KAKUX ObI TO HU OBLIO
CceMaHTUYeCKMX OocHoBaHMii. TouHee, B KaXIoM
cliyyae yrnoTpeOJeHUsl “HeolnpaBaaHHOTO” TMpe3eH-
ca KaxyIeecs OTCYTCTBHE JJOTMKH ITOJIKHO, Ha HaIl
B3IJIST, OOBICHATHLCS TEM, YTO MACHTUYHBIC B TIaHE
BBIPpAXXEHUS CyJar YIIOTPpeOJeHU s TIpe3eHca UMEIOT
B IIJTaHE COAEPXKaHWS pa3Hble HAppaTUBHBIC CTpaTe-
U KoMnuisiTopa Tekcrta. Cp., HampuMep, U3 caru
“Paspymenue noma /Ia Xoka”:

Tainic (pret.) in techtaire co Cormac 4 ro indlis (perf.)
do in drochfaistine dorinde (perf.) in Badhbh do. /.../ Teit
(pres.) Cormac iairsin co huir in atha dia hagallaimh
fochtais (pret.) di cuich na fadhbha bai (pret.) si do nighi
(vn) [29, c. 156] — “IIpumea nociaHHuK K KopMmaky u
pacckasaj eMy O IYPHOM NpPOpOYECTBE, KOTOpOE cle-
aana bano emy. /.../ Uner Kopmak moTom K Kpaw Opoja
JUJISI pa3roBopa ¢ Heil U CHpocuI ee o copye, KoTopasi obliaa
y Hee JIJIsI MBIThS .

CouetaHue “UAET U CIIPOCUT” IJISI PYCCKOTO TeK-
CTa 3ByYUT IJIOXO, TOTAA KaK JJIsI IpeBHEUPIaHICKO-
ro HappaTuBa OHO YKJaIbIBaeTCsd B HEKYIO HOPMY
OINMCAHUS NeNCTBUS U TIOTYMHSIETCS JIOTUKE, KOTO-
pOii MHTYMTUBHO MPUAEPKUBAJICS HAPPATOP, a TOY-
Hee — (bMKCaTOpP YCTHOIO TEKCTA.

YepenoBaHue Mpe3eHca U MpeTepuTa B TpaaULIU-
OHHOM HappaTuBe, 0e3yCJTOBHO, HE SIBISIETCS CIYy-
yalfHBIM, U, KaK nucaj eme X. Barnep, “oHo ciayxuT
JJ1s1 BApbUPOBAHUS Yepeabl ONHOTUIMHBIX IJaro-
JIOB myTeM (IyKTyaluuit ynoTpebJeHHbIX BpeMeH”
[30, c. 209]. BBeneHue npe3eHca B MOBECTBOBaHUE
O TIpoIIeAIIeM, KaK MIPUHATO CIUTATh, UMEET OCO-
Oble CTUINCTUYECKHE (GYHKIIMU W TIPU3BAHO BHECTH
B TEKCT AOTIOJTHUTEIbHYIO WH(MOPMAIIUIO, KOTOPYIO
B YCTHOM MCITIOJITHEHUU OTYACTH BBIMOJHSIIU UHTO-
HallMsl U ApYyTue U300pa3suTebHbIE PEUEBbIE CPEll-
crBa. CKa3aHHOE, OJHAKO, SIBJISIETCS JIUIIb KOHCTA-
TallMeil TiaHa BeIpaXKeHU s, HO HU4Yero He TOBOPUT
0 MJiaHe colepKaHUs 3TOro “npuema”. 3a KaxablM
KOHKPETHBIM THUIOBBIM CJIy4aeM MpeTepuTOo-TIpe-
3eHTHOW allbTepHANMU B care MOJXHa CTOSITh
Towm 81 Ned ¢ 60—69
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BepuduUIIMpyeMast B TOHITUSIX (GYHKIIMOHATBHOMN
rpaMMaTUKM KOMMYHHMKATUBHAS 3a1a4a HappaTopa,
ONMpaloIIerocs Kak Ha TOPU3OHT OXKUAAHUS ayAUTO-
pUM, TaK U Ha CO3/laBaeMblii UM 00pa3 BUPTYaJbHOIO
ITOBECTBOBATEIS.

B Hamem npumepe (Kak U BO MHOTUX JAPYTUX)
MIpU TIepeBoIe OBIJIO OB YMECTHO BCTABUTH YTO-TO
Bpone “U torma oH uaet” u mom. (4To, COOCTBEHHO,
U AejaeT, OTMETUM, nepeBonuuk caru B. Croyke —
Then Cormac goes... [29, c. 156]%). Takum o6paszom,
Kak BepHO oTMmedaeT X. Tpucrpam, “urpa” mpeseH-
COM / IIPETEepPUTOM B CaroBOM HappaTuBe, 0€3ycIOB-
HO, HE 4BJISIETCS CJIYyYalHOW, a B LIEJIOM HallpaBJie-
Ha Ha co3gaHue 0oJibllieli TMHAMUYHOCTU TEeKCTa
(cMm. moppoOHee ee BoIBOA B [32, ¢. 27]).

BBeneHue mpeseHca B OoNMCaHUE MPOIIEIIINX
COOBITH, KaK KaxXeTCsI, TaKKe MOJKHO 3aMeIJINTh
MOBECTBOBAaHME, IEPEBECTU €ro U3 00JIACTU cOOOIIIe-
HHS — B 00JIACTb “KaJpUpOBaHMUS”, T.€. BOCCO3JaHU
OIKMChIBAEMOI B pacckase cieHbl. B npuHmnne, cka-
3aHHOE He HOBO U JJISl UCCIIEAOBaHMUIT “HappaTUB-
HOTro TIpe3eHca” sIBAsieTCs yKe o0LIUM MecToM. Tak,
H. ludpuH Takke oTMevaeT “cueHuvYeckue” QyHK-
MU y HappaTUBHOTrO IIpe3eHca (cM. [33, c. 511f.]), uto
3ateM ObL10 00001eHo C. DreiiiMaH B ee onpeae-
JICHUU TJIaBHOW (pyHKIIMU HappaTUBHOTO Ipe3eHca
Kak co3maHusg 3¢ dekTa “Budyanusauun’ (cM. [34]).
OTuacTu naHHas GyHKIUS IIpe3eHca, 0COOEHHO —
MpY YCJIOBUU aJIbTEPHAILIUU €T0 C UCTOPUUYECKUMU
BpeMeHaMU, OObEAUHSIET €ro ¢ pe3yJbTaTUuBHBIM
nepdekToM (cp. pycck. Had mopem nasucaa ckara
u nox.). Kak HecKoJIbKO mapajaoKcaJbHO, HO BEPHO
nucajia o peseHce B HappaTuBe M. DuynepHUK,
“UCTOPUYECKUI TIPE3EHC ECTh OINIIMOHAIbHAS 3aMeHa
HappaTuBHOTo aopucta” [35, c. 387].

Cp. B 1aHHOI cBs3u npuMep u3 caru “Heayr
yaamoB”:

Desid (perf.) in banscél i cathair ocon ten et ataid (pres.)
tenid [8, c. 8—9] — “Cena xeHIIMHA HA CTYJI y o4yara u pa3-
JKHUraeT OrOHb”.

BuprtyanbHbiii HaOn0gaTe b B JaHHOM Ciy4ae,
KaK Mbl MoJlaraeM, CJIMBaeTcs C repoeM caru, riasa-
MU KOTOPOTO OTMcaHa BCs ClieHa.

B mupoko npeacraBiieHHBIX B UpJIaHACKON ca-
roBO¥ TpaaWLIMK AMAJIoTax IIpe3eHC HaYMHaeT UC-
MOJHATH 0COOYI0 PYHKIMIO, TIPUIaBast ONMUCAHUIO
CUEHUYHOCTh M APAaMaTYyPrUYHOCTbh, MEPEXOas
13 00J1aCTU MOBECTBOBAHUS-KOHCTATAllUM B “clie-
HHUYECKYI0” 00J1aCTh, aBTOMAaTUYECKH BKIIIOUAIOIIYIO

3 Mpannysckuii ucciaenoparenb XK. [aHbeneH npeaiaraer B 1o-
NIOOHBIX cllyvasiX HAaUMHAaTh (hpa3y B epeBojie C IEMOHCTPAaTHBA:
FEtvoila... |31]. Cp. ananoruaHoe pycckoe: 4 gom...
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Ipyrve 3aKOHBI MOBecTBOBaHMWSA. To ecTh eciau
BO BpEMS JMaJiora, KOTOPBI BOCIIPOU3BOIUTCS
B TeKcTe, MH(MOPMALMsI COIEPKUTCSI B CAMUX PETLIIN-
KaxX repoes, TO JIJIS TOr0, YTOOBI OHA ObIJIa BOCITPUHSI-
Ta cayuiaTejaeM, HeOOXOAUMO OCTAHOBUTH IEUCTBUE
VIV — IIPUOIU3UTE Kaap, U UMEHHO ITPE3€HC BBITIOJ-
HSIET 9Ty (PYHKIIUIO.

Cp. u3 caru “Iloxumenue crag ®poexa™:

Ba (pret.) imned la Fraech cen acallaim na ingine, sech
ba (pret.) hé less nod mbert. Laithe n-and atraig (pres.) deud
aidche do inlut dond abaind. Is hé tan dolluidsi (pret.) 6n
4 a hinailt do indlut. Gaibidsom (pres.) a llamsi. “An rim
acallaim” ol sé. /.../ Téit (pres.) dano cechtar de a leth iar
sin [36, c. 6] — «bbL10 rpycTHO D poexy, YTO OH HE IOro-
BOPMJI C AEBYIIKOM, a 3TO ObLJIO eMy HYXHo. Kak-To pa3
OTNpAaBJAETCA OH K HOYM YMBIThCSI Ha peKky. M B To Bpems
MPUIIIJIA OHA U ee CIIYKaHKU U1 yMbIBaHM . Beper oH ee
3a pyKy. “EcTb 11 pa3roBop co MHOIi1”, — cKa3al oH. /.../
ITocne 3TOro Kax bl HAeT B CBOIO CTOPOHY».

[IpenmosoXuTeIpbHO, TCHETUISCKU JaHHBIC CITY-
yau MCIOJIb30BAHU S Mpe3eHca Kak “rnmpuema” BocC-
XOISIT K TEXHHKE YCTHOTO paccKasa, KOTOPBIM Xa-
paKTepu3yeTcsl peryJsipHbIM BBeJeHUEM Mpe3eHca,
¢ “aipcpexTom kamepnl”. Cp.: “Ilomna s yrpom
Ha 03epo, BUXKY: CHAUT Ha Oepery pycajka...”. Caro-
BBIIi MaTepuaj, TaKUM 00pa3oM, TIpelicTaeT He TOJb-
KO Kak coollieHue nHpopMauuum “o IpeBHUX Bpe-
MeHax”, HO M KaK uepena “XMBbIX KAPTUH ", KOTOpPbIE
afnpecat I0JKeH YBUAETb MbICJIEHHBIM B30POM B MO-
MEHT MPOCHYIIMBAaHUS, BOBMOXHO — KakK JOTIOJI-
HUTEJIbHOE CPEeACTBO BepuUKALIMU TEKCTa B lie-
oM. HTEepecHo, uTo Oosiee TTO3AHM I, BOCXOAS I M
K yueHoit Tpaguuuu TekcT “Kuauru 3axsatoB UpnaH-
IUn” JaeT IMopa3uTeabHO MaJjlo ClydyaeB yIoTpeoie-
HUS HappaTUBHOI'O Mpe3eHca: Bcero 4 mpu oobIieM
YyycJje TIarojbHbIX yroTpebnenunit 424 (t.e. 0,9%,
cMm. [32, c. 30]), 4TO TOBOPUT O APYTUX KOMMYHMKa-
TUBHBIX YCTAHOBKAaX KOMITMJISITOPA U YK€ O IPYTUX
JKaHPOBBIX OpHEHTHUpPaX. B To e BpeMs1, HampuMep,
TMOBTOPSIONINE OTYACTU €€ CoAepKaHUEe caroBEIe
TEKCTHI, CTPOSITCS TIO IPYTUM KaHOHaM. Tak, B care
“burtBa npu Mar Tyupen”, B KOTOpOIi TaKKe OIMUCAHO
npotuBoctossHue [Inemen borunu lany u oMopos,
MbI HAXOJUM U 00bEMHBIE OMTUCAHUS IEPCOHAXEH, 1
CIIEHMYECKU I Mpe3eHC: B ONMMUCAaHUU 3a4aThsl KOpo-
151 homopoB bpeca ero orell, coenMHUBIIUCH C XKEH-
muHoi us [lnemMen bornHu o uMeHu Dpu, naer e
Ha MaMsITh 30JI0TOE KOJIbLIO:

Tiscaid (pres.) a 6rnaisc n-6ir dia meor medhdin 4 debert
(pret.) ina laim, 4 aspert (pret.) ria na tesed (pret.) uaide i
crec ind i n-aisced [37, c. 62] — “CHHMaeT OH 30JI0TOE KOJIb-
110 CO CpeHero maJjblia M Iaj el B pyKy U cKasaj He pac-
CTaBaThCs C OTUM Japom”.

B nopcuerax, mpoBenenHbIX X. Tpucrpam, nHTe-
pPEeCHO OTMETHTH eIlle OMWH MOMEHT: COITOCTaBJIeHE
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IByx pemakuuii caru “Iloxumenue 0bika u3 Kyass-
Hre” B paHHeilt Bepcuu (B “KHure 0ypoii KOpoBbl™)
efo oTMedeHOo 39,7% Tpe3eHTHBIX YITOTpeOIeHU
K 001IeMY YMCIy TJarojbHbIX (popM, TOTAa Kak B 00-
nee mo3mHei (“JleitHeTepckast KHura”) — Bcero 8,6%.
Buaumo, 1 31ech cara mocTeneHHO yTpauruBaeT CBOU
KaHOHUYeCKHUe (popMasibHbIe TIPUEMBI U UMEET TEH-
JEHIIUIO TIpeBpalllaThbCsd B HAPPATUB JIUTEPATYPHBII,
MOAUMHSIOIINIACS y3Ke IPYTUM KaHOHAM.
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Jlama nocmynaenus mamepuaaa é pedaxyuro: 21 mas 2022 e.

Cmambs nocmynuaa nocae peyen3uposanus u dopabomiu: 20 urons 2022 e.
Cmambs npunama K nyoauxayuu: 29 uronsa 2022 e.

Hama nybauxayuu: 31 aseycma 2022 e.
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